
 

KINATIBUK-ANG PANGAGAMHANAN NI BATHALA 

 

Ang Bulawanong Nasud sa Bag-ong Herusalem-  

Bucas Grande Island 

Ang Kinadak-ang Pag-abli sa Bag-ong Langit, Bag-ong Yuta ug 

ang Kinadak-ang Pultahan Paingon sa Langit 

 

1. Kini nga bahandi maoy bugti sa atong pagsalig, pagtuo ug 

ang pagkamatarong, maoy bugtong gasa ni Bathala nga 

tag-iya sa atong kinabuhi ug magbubuot sa tanang butang 

sa tibuok kalibutan. 

 

2. Kung motuo ka nga dunay dako nimong pagsalig kini nga 

bahandi maoy moluwas sa atong kakabos. 

  

3. Ug sa nahibilin nga kaliwatang lumad kini nga bahandi 

maoy molukat ug andam mosagukom sa mga tawong kabos 

ug mosalbar kini ug ipakaylap nato ngadto na sa tibuok 

kalibutan. 

 

❖ Kini nga programa naglantaw sa mosunod: 

 

1. Balay 

2. Pagkaon 

3. Bisti  

4. Hospital 

5. Iskuylahan 

6. Imprastraktura 

7. Pagpalambo sa kayutaan pinaagi sa pagpananom 

8. Pagpahiuli sa kina-iyahan 

9. Pagpanalipod sa tubig ug sa kadagatan 

10. Relokasyon sa nagpuyo daplin sa kadagatan 

11. Libre nga tubig 

12. Libre nga koryente  

13. Puloy-anan sa mga tiguwang 

 

 

❖ Kini nga programa kondisyon apan walay bayad. 

 
 
 

 



 
ôËŸµk-aÀ ÎÍÆmÈËn ý ÁtÈÉ 

UNIVERSAL DIVINE GOVERNMENT 

aÀ µÉÕ¦À Ë#d Ò Ág-oÀ á_Òâm- µÂs gÐnÝ isÉnd 
The  Golden  Nation  of  the  New Jerusalem- Bucas Grande Island 

aÀ ôËÄk-aÀ Îg-abû Ò Ág-oÀ Éÿt, Ág-oÀ =Ó ug aÀ ôËÄk-aÀ ]lÓÈn Îi¨n Ò Éÿt 
The  Grand  Opening  of  the  New Heaven, the  New Earth  and  the  Great Gate Way to Heaven 

 

1. ôý Í ÁÈdõ Êoy µgŸ Ò a¯À ÎgÒûg, Îg$o ug aÀ ÎgÃÊÓ/À, Êoy µg¯À ÆÒ ý ÁtÈÉ Í Óg-iØ Ò a¯À ôËµú ug Êgµµot Ò ÓËÀ µÓÀ 
Ò Ÿµok ÃûµÓË.  

1. This wealth is a reward of our trust, faith and righteousness, our only gift to 

Almighty God who is the owner of our lives and the master of everything in the 

world. 

2. ·À ¥$o Ã Í ¸Ëy Ä| ý¥À ÎgÒûg ôý Í ÁÈnõ Êoy ¥½Õs Ò a¯À ÃÃ`s. 
2. If you believe and have a great trust this wealth will save our poverty. 

3. ug Ò Ëúòûn Í ÃûÕÓÀ ½Êd, ôý Í ÁÈnõ Êoy ¥½Ãt ug anÄm ¥Òº|m Ò ÊÍ Ó±À Ã`s ug ¥ÒlÁr ôý ug iÎÃyÉp Ë¯ Íd¯ Ë Ò Ÿµok 
ÃûµÓn. 

3. And for the remnant of the indigenous generation this wealth will be redeemed  

and ready to embrace/ help the poor and save and spread it to the whole world. 

 

ôý Í p/gÐÊ  ËgÉnÓw Ò ¥#¦d: 
❖ This program intends at the following: 

 

1. ÁÉy 
1. Housing  

2. ÎgÃon 

2. Food 

3.òsŸ 

3. Clothing 

4. £sŒÓl 

4. Hospital 

5. is·yÉÈn 

5. School 

6. impÐstÐk$Ð 
6. Infrastructure  

7. ÎgÎÉm` Ò ÎË¦m Ò Ã=Óan 

7. Agricultural land to be developed  

8. ÎgÎúuû Ò ôËiØÈn 

8. Reforestation to save Mother Earth 

9. ÎgÎËû©d Ò $òg ug ÃÄÆÓn 

9. Protecting and restoring watersheds and oceans 

10. é¤Ãs³n Ò Ëg]³ Äpûn Ò ÃÄÆÓn 

10. Relocation of coastal residents 

11. âbé Í $òg 

11. Free water at home 

12. âbé Í |rïnë 

12. Free electricity at home 

13. ]¤y-aËn Ò ÊÍ ŸºÕÀ 

13. Home for the elderly 

 

 

 

 ôý Í p/gÐÊ |nõs³n aÎn ÕÉy ÁØd: 

❖ This program is free of charge. 


